
GRAMMAIRE

* Parfois la voyelle "O" de certains adjectifs se transforme en "OU" quand ceux-ci sont
employés au féminin singulier ou au pluriel.

Exemple      úBkeøàÂ  - íékÄ eøàÂ  - äkÈ eøàÂ  - êBøàÈ

                    úBîeãàÂ  - íéîeãàÂ  - äîÈ eãàÂ  - íBãàÈ

Il en est de même pour :   (jaune) - áBäö     (bleu) - ìBçë     (vert) - ÷Bøé

Le  äÇ   devant un verbe au présent =  ÉÉÉ ù  "que"

* Attention !  le mot  íééñðëî  = pantalons est au masculin pluriel

      Le présent de ñðÈëÀ ðÄ  :úBñðÈëðÄ  - íéñÄ ðÈëðÄ  - úñÆ ðÆëðÄ  - ñðÈëðÄ
      Le passé : 

éúñðëð                                                      
úñðëð                  úñðëð                                         
äñðëð                     ñðëð                                         

åðñðëð                                                     
ïúñðëð                íúñðëð                                        

åñðëð                                                    

C'est la forme passive du premier groupe caractérisée par l'initiale   ðÄ
de la même manière se conjuguent les verbes :   øîÈ âðÄ   øàÈ ùðÄ ...

EXERCICES :  Traduisez les phrases suivantes en hébreu

1. Pour Chabbat, j'aime porter une chemise blanche.

2. J'ai un pantalon en jean blanc.

3. Galith a beaucoup de chemises rouges.

4. Les jeunes aujourd'hui portent beaucoup de pantalons en jean.

5. Les couleurs de chemises aujourd'hui sont très vives.  


